
 

Die Markisen G 2000 können nicht nur 
zentimetergenau den baulichen Gege-
benheiten, sondern mit verschiedenen 
Ausführungsvarianten und Optionen auch 
individuellen Kundenwünschen angepasst 
werden. Arm- und Ausfallprofil aus strang-
gepresstem Alu. Integriertes Spannsy-
stem mit Seilzug. Gelenkteile aus Aluguss 
gepulvert. Gelenkbolzen aus nicht ros-
tendem Stahl. Tuchwelle aus Stahlblech 
sendzimirverzinkt. Tragrohr aus Stahl 
sendzimirverzinkt und pulverbeschichtet. 
Hülse aus stranggepresstem Alu.

Les stores G 2000 peuvent être adap-
tés non seulement avec une précision 
du centimètre aux données des bâti-
ments, mais aussi avec des variantes 
d’exécution diverses et conformément 
aux souhaits des clients. Profilé de 
bras et tube de projection en alumini-
um extrudé. Système de tension inté-
gré avec tirant à câble. Articulations 
en fonte alu polie par billes, goujons en 
acier inoxydable. Axe d’en roulement 
en tôle d’acier zinguée au feu.

Le tende G 2000 si possono adattare 
con precisione centimetrica non solta-
nto ad ogni realtà costruttiva, ma an-
che ai desideri di ogni cliente, con vari-
anti d’esecuzione ed opzioni. Profili dei 
braccia e tubo di caduta estrusi in lega 
leggera. Sistema di tensione integrato 
con cavo di trazione. Snodi in alluminio 
presso-fuso pallinato. Perni snodi in 
acciaio inossidabile. Rullo del tessuto 
in lamiera d’acciaio zincato Sendzimir.
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Konstruktion

G 2000 Standard

Constructions Costruzione

G 2000 standard G 2000 standard

Technik: Winkellager/Drehlager
Montage: Grundplatte/Montagewinkel

Techniques: Palier angulaire/palier pivotant
Montage: Plaque de base/equerre de montage

Tecnica: Mensole angolari/supporti rotativi
Montaggio: Piastra di fondazione/squadra di 
montaggio

G 2000 mit Tragrohr G 2000 avec tube porteur G 2000 con tubo portante

Technik: Tragrohr
Montage: Wandkonsole/Deckenkonsole

Techniques: tube porteur
Montage: Console mural/de plafond

Tecnica: tubo portante
Montaggio: Mensola a parete/a soffitto

G 2000 mit Hülse G 2000 avec bouclier G 2000 con calotta

Technik: Winkellager/Drehlager
Montage: Grundplatte/Montagewinkel

Techniques: Palier angulaire/palier pivotant
Montage: Plaque de base/equerre de montage

Tecnica: Mensole angolari/supporti rotativi
Montaggio: Piastra di fondazione/squadra di 
montaggio

Grundplatte
Plaque de base
Equerre de montage

Ausfallprofil
Profilé de projection
Profilo di caduta

Hülse
Bouclier
Calotta

Tragrohr
Tube porteur
Tubo portante
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Definitionen

G 2000 Standard/Hülse

Définition

G 2000 standard/bouclier

Definizione

G 2000 standard/calotta

Montagehöhe = Mh: OK Grundplatte

Ausfall = Al: HK Markise bis VK Aus-
fallprofil

Durchgangshöhe = a: Boden bis UK 
Arm

Ausladung = W: HK Markise bis VK Aus-
fallprofil

Fall = b: OK Grundplatte bis UK Arm

Hauteur de montage = Mh: OK plaque 
de base

Projection = Al: HK Store jusqu'à VK 
profilé de projection

Hauteur libre = a: Sol jusqu'à UK bras

Saillie = W: HK store jusqu'à VK profilé 
de projection

Chute = b: OK plaque de base jusqu'à 
UK bras

Altezza di montaggio = Mh: OK Piastra 
di fondazione

Proiezione = Al: HK Tenda fino VK Pro-
filo di caduta

Altezza del passaggio = a: Suolo fino 
UK barccio

Sporgenza = W: HK Tenda fino VK Pro-
filo di caduta

Caduta = b: OK Piastra di fondazione 
fino UK braccio
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G 2000 Tragrohr G 2000 tube porteur G 2000 tubo portante

Montagehöhe = Mh: OK Konsole

Ausfall = Al: HK Markise bis VK Aus-
fallprofil

Durchgangshöhe = a: Boden bis UK Arm

Ausladung = W: HK Markise bis VK Aus-
fallprofil

Fall = b: OK Konsole bis UK Arm

Hauteur de montage = Mh: OK console

Projection = Al: HK Store jusqu'à VK 
profilé de projection

Hauteur libre = a: Sol jusqu'à UK bras

Saillie = W: HK store jusqu'à VK profilé 
de projection

Chute = b: OK console jusqu'à UK bras

Altezza di montaggio = Mh: OK mensola

Proiezione = Al: HK Tenda fino VK Pro-
filo di caduta

Altezza del passaggio = a: Suolo fino 
UK braccio

Sporgenza = W: HK Tenda fino VK Pro-
filo di caduta

Caduta = b: OK mensola fino UK braccio
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Handantrieb/Commande manuelle/Comando manuale Motorantrieb/Commande par moteur/Comando a motore

Nischenmontage

Handantrieb/Commande manuelle/Comando manuale Motorantrieb/Commande par moteur/Comando a motore

G 2000 Standard
Grenzmasse
Breite = bk
A = Nischenbreite

G 2000 standard
Dimensions min. et max.
Largeur = bk
A = Largeur niche

G 2000 standard
Dimensioni limite
Larghezza = bk
A = Larghezza nicchia

Montage en niche Montaggio nella nicchia
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Handantrieb/Commande manuelle/Comando manuale Motorantrieb/Commande par moteur/Comando a motore

G 2000 Hülse
Grenzmasse
Breite = bk

G 2000 bouclier
Dimensions min. et max.
Largeur = bk

G 2000 con calotta
Dimensioni limite
Larghezza = bk

G 2000 Tragrohr
Grenzmasse
Breite = bk

G 2000 tubo portante
Dimensioni limite
Larghezza = bk

G 2000 tube porteur
Dimensions min. et max.
Largeur = bk

Volantformen Forme des volants Forme dei volant

Nr. 1 bis 4/No. 1 à 4/No. 1 a 4
Standard Volanthöhe: 200
Hauteur du volant standard: 200
Altezza del volant standard: 200
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Neigungswinkel/Verstellbereich

G 2000 Standard/Hülse

Inclinaison/plage de réglage

G 2000 standard/bouclier

Inclinazione/campo di regolazione

G 2000 standard/con calotta

Auslieferung ab Werk in 5° Schritten.
Livraison avec intervalles de 5°.
Fornito a passi d'angolo di 5°.
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G 2000 Tragrohr G 2000 tube porteur G 2000 tubo portante

Stützlager/Verstärkungsstreifen

G 2000 Tragrohr

Support d'appui/ruban de renfort

G 2000 tube porteur

Cuscinetto di spinta/stricia di 
rinforzo

G 2000 tubo portante

Auslieferung ab Werk in 5° Schritten.
Livraison avec intervalles de 5°.
Fornito a passi d'angolo di 5°.

Verstärkungsstreifen
Ruban de renfort
Stricia di rinforzo
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GRIESSER

G 2000 Tragrohr

TB-G2000-03 Ed. 03.12

21

Konsolposition

AL 1500 1750 2000 2250 2500 Anzahl Konsolen

bk min. 1850 2100 2350 2600 2850 Nom. de consoles

Numero mensole

bk KS1 KS2 KS3 KS1 KS2 KS3 KS1 KS2 KS3 KS1 KS2 KS3 KS1 KS2 KS3

1850 - 2000 - 210 -

2001 - 2500 - 210 - - 210 - - 210 -

2501 - 3000 150 - - - 210 - - 210 - - 210 - - 210 - 2 Konsolen

3001 - 3500 200 - - 200 - - - 210 - - 210 - - 210 -

3501 - 4000 250 - - 250 - - 250 - - 250 - - - 210 -

4001 - 4500 300 - KM 300 - KM 300 - KM 300 - KM 300 - KM

4501 - 5000 350 - KM 350 - KM 350 - KM 350 - KM 350 - KM 3 Konsolen

5001 - 5500 450 - KM 450 - KM 450 - KM 450 - KM 450 - KM

5501 - 6000 550 - KM 550 - KM 550 - KM 550 - KM 550 - KM

6001 - 6500 650 850 KS3 650 850 KS3 650 850 KS3 650 850 KS3 650 850 KS3 5 Konsolen

KS3

KS2

KS1

KS2

KS1

A1 A1

042T-14

100 100 100 100

KM

145

bk Breite Konstruktion

AL Armlänge

A1 Armposition 
(Tragrohr aussen - Mitte 
Schubträger)

KS1 Konsolenposition 1 
= A1 - 100 mm 
(Tragrohr aussen - Mitte 
Konsole)

KS2 Konsolenposition 2 
= A1 + 100 mm 
(Tragrohr aussen - Mitte 
Konsole)

KM Konsolenposition Mitte 
(Tragrohr aussen - Mitte 
Konsole, von links gemes-
sen)

KS3 Konsolenposition 3 
= ( bk/2 ) - 145 mm 
(Tragrohrende links - Mitte 
Konsole)

▼ Nur eine Mittelkonsole (aus 
der Mitte versetzt) einset-
zen!

2

3

5

Anzahl Konsolen
Nom. de consoles
Numero mensole

Konsolenpositionen Positions de la console Posizioni della console

bk Breite Konstruktion
AL Ausfall
A1 Armposition
KS1 Konsolenposition 1
 = A1 – 100 mm
KS2 Konsolenposition 2
 = A1 + 100 mm
KS3 Konsolenposition 3
 = (bk/2) – 145 mm
KM Konsolenposition Mitte

Nur eine Mittelkonsole (aus der Mitte 
versetzt) einsetzen!

bk Largeur de la construction
AL Projection
A1 Position du bras
KS1 Konsolenposition 1
 = A1 – 100 mm
KS2 Position de la console 2
 = A1 + 100 mm
KS3 Position de la console 3
 = (bk/2) – 145 mm
KM Position de la console centre

Utiliser uniquement une console cen-
trale (à partir du centre).

bk Larghezza della truttura
AL Proiezione
A1 Posizione del braccio
KS1 Posizione della console 1
 = A1 – 100 mm
KS2 Posizione della console 2
 = A1 + 100 mm
KS3 Posizione della console 3
 = (bk/2) – 145 mm
KM Posizione della console centrale

Inserire solo una console centrale 
(spostata dal centro)!
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Seitenteile

Kann direkt mit dem Produkt G 2000 
bestellt werden. Die Neigung der Mar-
kise und die Masse des Seitenteils sind 
aufeinander abgestimmt.

Parties latérales

Peut être commandeé directement 
avec le produit G 2000. L'inclinaison du 
store et les cotes de la partie latérale 
sont appariés.

Elementi laterali

Possono essere ordinate direttamente 
con il prodotto G 2000. L'indinazione 
della tenda e le misure del elemento 
laterale sono abbinati.

Standard Standard Standard

Mit Oesen Avec oeillets Con occhielli

Nach dem Eindrücken des Keders 
überstehendes Tuch wegschneiden.
Après le pressage du bourrelet, enle-
ver le tissu excédentaire.
Dopo il pressaggio del profilo provve-
dere a ritagliare il tessuto sporgente.
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Mit Bogen Avec arc Con arco

Mit Verlängerung Avec prolongation Con prolunga

Motoren

Induktionsrohrmotor 230 V 50 Hz mit 
integriertem Thermoschutzschalter 
und Endschaltern für die Begrenzung 
der Endstellungen.

Für G 2000 Standard/Tragrohr
Gemini LT 50 25/17
Altus 50 RTS 30/17

Für G 2000 Hülse
Orea 50 WT 25/17
Orea 50 RTS 30/17

Moteurs

Moteur à induction 230 V 50 Hz à pro-
tection thermique incorporée et fins 
de course pour limiter les positions 
extrêmes.

Pour G 2000 standard/tube porteur
Gemini LT 50 25/17
Altus 50 RTS 30/17

Pour G 2000 bouclier
Orea 50 WT 25/17
Orea 50 RTS 30/17

Motore

Motore a induzione 230 V 50 Hz con 
termointerruttore di protezione e inter-
ruttore di finecorsa per la limitazione 
delle posizioni finali.

Per G 2000 standard/tubo portante
Gemini LT 50 25/17
Altus 50 RTS 30/17

Per G 2000 con calotta
Orea 50 WT 25/17
Orea 50 RTS 30/17



G 2000

13

   
V0

3.
14

 /
 T

B
 E

d.
 0

7.
13

bk

A

AL

EK

∑

UD

AF

OK
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VK
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M

DHS

Breite Konstruktion

Nischenbreite

Ausfall

Einhängekurbel

Summe

Unter Decke

An Fassade

Oberkant

Unterkant

Vorderkant

Hinterkant

Motor

Dachsparrenhalter

Abkürzungen

Largeur extérieure

Largeur niche

Projection

Tringle amovible

Somme

Sous plafond

Sur façade

Bord supérieure

Bord inférieure

Bord par devant

Bord arrière

Moteur

Support de chevron

Abrévations

Larghezza esterno

Larghezza nicchia

Proiezione

Manovella asportabile

Somma

Sotto soffitto

Sulla facciata

Filo superiore

Filo inferiore

Filo anteriore

Filo inferiore

Motore

Supporto travetto

Abbreviazioni


